Cat Cartoons: Episode Fifty Six: Conversation...
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Fsnalne: Cat Cartoons...
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Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBANAN: S3nAE Ing

siang dek dek réng playng : réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS3EN8: Aau Lnd - s

poo ban-yaai: dton - wai - waai
Narrator: Episode - ‘Wai’ - “Waai’

A ' v

gao dtaem: ter r6o mai (mai) waa pée geng gap pée goi kao (kao) bpai nai gan na
Kao Taem: Do you know where Pee Geng and Pee Goi are going today?

dasnne: 55(F) Wnoszluvadnein A ldifluiaule
wi-chian maat: réo sée (si) pée goi na bpai hat waai naam - pée géng gor bpai
bpen péuan ngai

Wi-chian maat: Of course | do! Pee Goi has gone to practise ‘waai naam’ and Pee
Geng is accompanying her.

WnaN: dunsa 1o wasue(lva)inlue(lzn)3asandt e
gao dtaem: ngan-ror er - ter réo mai (mai) tam-mai kao (kao) jeung riak waa -
waai naam

Kao Taem: Is that so? Say, do you know why they call it ‘waai naam’?

Ndasune: 158 (])



wi-chian maat: mai réo sée (si)
Wi-chian maat: No, | don’t.

RN 2u(a3u)3 Anaazln fin 1 (1an)dasendiolninawmwsnznalanin

gao dtaem: chan (chan) réo - gor way-laa ja wai nam - kao (kao) dtong yék meu
wai gon proér glua jom naam

Kao Taem: | do! Because before we ‘waai naam’, we must raise our hands to ‘wai’
first as we are afraid of drowning.

Fidasun: Tawe 3 AN ki laisae 3180 e 2 wiiu leian d@szan 8 st §iu
17 wansanueswidian aszlaldnans w #u 2 wiin 1dTn auazAuie feazaanida
N UNULANLE IUAURZDENAULAZANNANLA LN UNUA89:

wi-chian maat: godie - néuk waa geng tée tae gér mai daai réuang - waai naam -
kian - or hae won - maai ayk - sa aa - yor yak - suan - wai - sa-daeng kwaam
kao-rop kian - sa ai maai ma-laai - hor héep - wo hae won - maai toh - kon-la
kam tae tae téung ja ok siang méuan gan dtae gor kian kon-la yaang gan lae
kwaam maai gébr mai méuan gan dday ja

Wi-chian maat: Sheesh! And here | was, thinking you were smart. ‘Waai naam’ is
written ‘Wor waen’, ‘Maai ayk’, ‘Sara aa’ and ‘Yor yak’. As for ‘wai’, to show
respect, it’s written ‘Sara ai maai ma-laai’, ‘Hor heep’, ‘Wor waen’ and ‘Maai toh’.
There’re completely separate words. Even though they are pronounced the same
but they are written differently and they have different meanings.

Jussang: e 1w den @au 2 unou lden a5z o 8ni du Ind uaasanueswidsan
aszlalduans v v 2 wwiu Lailn

poo ban-yaai: waai - nai - waai naam - kian - wo hae won - maai ayk - sa aa -
yor yak - suan - wai - sa-daeng kwaam kao-rép kian - sa ai maai ma-laai - hor
héep - wo hae won - maai toh

Narrator: The ‘Waai’ in ‘Waai naam’ is written ‘Wor waen’, ‘Maai ayk’, ‘Sara aa’ and
‘Yor yak’ whereas ‘wai’, to show respect, is written ‘Sara ai maai ma-laai’, ‘Hor
heep’, ‘Wor waen’ and ‘Maai toh’.

UNINIEINAD: wanunu lrsiuzasuuy (asu)



maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

L/ENLAN ) SBAUNAN: S3nAE Ing

siang dek dék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

The dictionary meaning of ‘Waai’ (31#) is ‘swim’ as in ‘(to) move through water by
moving the body or parts of the body’ however in practice it is almost always
written (and spoken) as ‘Waai naam’ (71a1i1) [literally ‘swim (in) water’].

A ‘Wai’ (1) can not only be given as a greeting or farewell in Thailand but also to
show respect, express gratitude or apologize / ask for forgiveness (see https://
en.wikipedia.org/wiki/Thai_greeting).

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).
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Sean Harley

enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at

‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
i Speak Read Write Thai (blog, Facebook, and twitter).



http://thai2english.com/

